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 Zdravotnický prostředek třídy I  
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU)  

2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích

1. KÓDY
RP701A	 Předloketní berle, stříbrné - pro dospělé
RP701B	 Předloketní berle, modré - pro dospělé
RP701N	 Předloketní berle, černé - pro dospělé
RP701R	 Předloketní berle, červené - pro dospělé
RP701V	 Předloketní berle, zelené - pro dospělé
 
2. ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali pomůcku řady MOPEDIA by Moretti. Předloketní berle MOPEDIA by Moretti 
byly navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly veškeré požadavky na praktické, správné a bezpečné 
používání. Tento návod obsahuje stručná doporučení pro správné používání zvoleného prostředku a 
důležité pokyny pro vaši bezpečnost. Před použitím prostředku si pečlivě přečtěte celý tento návod. V 
případě pochybností se obraťte na prodejce, který vám poskytne potřebnou pomoc a správné informace.

3. URČENÝ ÚČEL
Předloketní berle MOPEDIA by Moretti jsou pomůcky ovládané jednou paží, určené k opoře a/nebo 
usnadnění mobility osob s obtížemi při chůzi.

POZOR!
•	� Je zakázáno používat tento prostředek k jiným účelům, než je uvedeno v tomto návodu.
•	� Společnost Moretti S.p.A. nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nesprávného 

použití prostředku nebo použití v rozporu s tímto návodem.
•	� Výrobce si vyhrazuje právo bez předchozího upozornění provádět změny prostředku a 

tohoto návodu za účelem zlepšení jejich vlastností.

4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost MORETTI SpA na svou výhradní odpovědnost prohlašuje, že výrobky vyráběné a uváděné na 
trh společností MORETTI SpA, které patří do skupiny PŘEDLOKETNÍ BERLE, splňují příslušná ustanovení 
nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích ze dne 5. dubna 2017.

Za tímto účelem společnost MORETTI SpA zaručuje a na svou výhradní odpovědnost prohlašuje následující:

1.	� Předmětné prostředky splňují obecné požadavky na bezpečnost a účinnost stanovené v příloze I 
nařízení (EU) 2017/745, jak požaduje příloha IV uvedeného nařízení.

2.	 Předmětné prostředky NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI.
3.	 Předmětné prostředky NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ ZKOUŠKY. 
4.	 Předmětné prostředky jsou uváděny na trh v NESTERILNÍM obalu.
5.	 Předmětné prostředky se klasifikují jako prostředky třídy I podle přílohy VIII uvedeného nařízení.
6.	� Společnost MORETTI SpA uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům technickou dokumentaci 

prokazující shodu s nařízením (EU) 2017/745 po dobu nejméně 10 let od data výroby poslední šarže.
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POZNÁMKA: Úplné kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a všechny odkazy 
na použité normy jsou uvedeny v EU prohlášení o shodě, které vydává společnost MORETTI SPA a 
zpřístupňuje je prostřednictvím svých kanálů.

5. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ
•	 Pro správné používání prostředku postupujte podle tohoto návodu.
•	� Zkontrolujte, zda vám byl výrobek doručen neporušený, a uchovávejte jej zabalený mimo dosah zdrojů 

tepla.
•	 Životnost prostředku je dána opotřebením neopravitelných a/nebo nevyměnitelných částí.
•	 Vždy dávejte pozor na přítomnost dětí.
•	 Pro správné používání prostředku se vždy poraďte se svým lékařem nebo terapeutem.
•	� Uživatel a/nebo pacient musí každou závažnou nežádoucí příhodu související s prostředkem nahlásit 

výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen.

6. POUŽITÉ SYMBOLY

	 Kód výrobku

	 Jedinečný identifikátor prostředku

	 Označení CE

EC REP

0197

S N

	 Výrobce

	 Výrobní šarže
				  

	 Přečtěte si návod k použití

	 Zdravotnický prostředek

	 Podmínky likvidace

7. OBECNÝ POPIS
7.1 Předloketní berle 
Jsou vyrobeny z eloxovaného hliníku a opatřeny anatomickou protiskluzovou rukojetí vstřikovanou z 
jednoho kusu, která zajišťuje pohodlí a bezpečnost. Jsou vybaveny protihlukovým kroužkem na posuvné 
tyči, odrazkou na rukojeti, protiskluzovými násadci a výškovým nastavením v krocích po 2,5 cm.

7.2 Nastavení výšky
Výšku berlí je nutné nastavit podle tělesné výšky uživatele. Měření provádějte v obuvi. Vyjměte aretační 
kolík a vysuňte spodní trubku tak, aby příslušný otvor odpovídal požadované výšce a individuální 
pohyblivosti pacienta. Nastavte berli tak, aby rukojeť byla v úrovni hlavice stehenní kosti. Znovu vložte 
aretační kolík do otvoru, zajistěte spodní trubku a ujistěte se, že kolík zcela prošel otvorem.
 
POZNÁMKA: Jakmile jsou berle správně nastavené, měly by být vaše paže ve stoje pohodlně 
pokrčené.



5

Obrázky jsou pouze ilustrační

CS

8. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
•	� Vždy zkontrolujte stav opotřebení příslušných mechanických částí, abyste zajistili, že prostředek lze 

používat zcela bezpečně pro osoby a majetek.
•	 Zkontrolujte správné zasunutí aretační spony do otvoru a správné nasazení C-spony.

9. UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ
•	 Na mokrém a kluzkém povrchu postupujte opatrně.
•	� Nepřekračujte maximální hmotnost pacienta uvedenou na štítku výrobku a v kapitole Technické údaje 

tohoto návodu.
•	 Nenechávejte prostředek delší dobu venku ani ve styku s vodou.
•	 Pravidelně kontrolujte stabilitu a pevnost výrobku a stav pryžových násadců. Po opotřebení je vyměňte.
•	 V případě pochybností o používání, nastavení nebo údržbě výrobku se obraťte na prodejce.

10. ZPŮSOB POUŽITÍ
Uchopte berle, posuňte je vpřed a přesuňte poraněnou končetinu dopředu, přičemž přeneste hmotnost 
na rukojeti berlí. Poté přeneste tělo vpřed, zdravou nohu mějte pevně opřenou o zem a nakonec ji posuňte 
dopředu. Berle se nikdy nesmějí nacházet za pacientem.
CHŮZE DO SCHODŮ 
•	 Nejprve položte zdravou nohu na schod.
•	 Poté přesuňte berle a nakonec poraněnou nohu.
CHŮZE ZE SCHODŮ
•	 Položte berle na nižší schod.
•	 Sestupte poraněnou nohou.
•	 Nakonec přesuňte zdravou nohu.

11. ÚDRŽBA
Prostředky řady MOPEDIA by Moretti jsou při uvedení na trh důkladně kontrolovány a opatřeny označením 
CE. Z důvodu bezpečnosti pacientů a lékařů se doporučuje nechat si zkontrolovat vhodnost výrobku 
výrobcem nebo autorizovanou laboratoří nejméně jednou za 2 roky. Při opravách se smějí používat pouze 
originální náhradní díly a příslušenství.

12. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
12.1 Čištění
K odstranění prachu používejte pouze vlhký hadřík, k odstranění odolnějších nečistot použijte vlhký 
hadřík s neutrálním mýdlem. Před použitím je důkladně osušte.
Používejte vodu o teplotě maximálně 30 °C. Nepoužívejte tryskové ani parní čističe.

12.2 Dezinfekce
Je-li nutné výrobek dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční prostředek.

POZOR!
V žádném případě nepoužívejte kyselé ani zásadité přípravky nebo rozpouštědla, například
aceton nebo ředidlo.
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13. PODMÍNKY LIKVIDACE 
Při likvidaci prostředku jej nikdy nevyhazujte do běžného komunálního odpadu. Prostředek odevzdejte ve 
sběrném dvoře, aby mohly být použité materiály řádně recyklovány.

14. TECHNICKÉ ÚDAJE

Kódy Barva Materiál Nastavení výšky Maximální nosnost

RP701A STŘÍBRNÁ Eloxovaný hliník 74 - 97 cm 100 kg

RP701B MODRÁ Eloxovaný hliník 74 - 97 cm 100 kg

RP701N ČERNÁ Eloxovaný hliník 74 - 97 cm 100 kg

RP701R ČERVENÁ Eloxovaný hliník 74 - 97 cm 100 kg

RP701V ZELENÁ Eloxovaný hliník 74 - 97 cm 100 kg

14.1 Náhradní díly
RV7010 Šedé násadce pro předloketní berle, 2 ks
RV7011 Černé násadce pro předloketní berle, 2 ks

15. ZÁRUKA
Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo výrobní vady po dobu 2 (dvou) 
let od data prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení. Tato záruka neplatí v 
případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku ani při nedodržení návodu k použití. Určený 
účel výrobku je uveden v návodu k použití. Společnost Moretti nenese odpovědnost za vzniklé škody, 
zranění osob ani jiné následky způsobené instalací a/nebo používáním zařízení, které není plně v souladu 
s pokyny uvedenými v návodech k instalaci, montáži a použití. Společnost Moretti neposkytuje záruku 
na poškození nebo vady výrobků Moretti za následujících okolností: přírodní katastrofy, neautorizovaná 
údržba nebo opravy, poškození způsobené problémy s elektrickým napájením (je-li relevantní), použití dílů 
nebo součástí nedodaných společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k použití, neautorizované 
úpravy, poškození při přepravě (jiné než při původní přepravě od společnosti Moretti) nebo neprovedení 
údržby podle pokynů v návodu. Tato záruka se nevztahuje na opotřebitelné součásti, pokud je poškození 
způsobeno běžným používáním výrobku.
 
16. OPRAVY
16.1 Oprava v záruce 
Pokud se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní vady, společnost 
Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje záruka. Společnost Moretti 
může podle vlastního uvážení vyměnit nebo opravit výrobek v rámci záruky, a to buď u určeného prodejce 
Moretti, nebo ve vlastních prostorách. Náklady na práci související s opravou výrobku může hradit 
společnost Moretti, pokud se zjistí, že oprava spadá do rozsahu záruky. Opravou ani výměnou se záruční 
doba neobnovuje ani neprodlužuje.

16.2 Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka 
Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze po předchozím schválení zákaznickým 
servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu spojené s opravou, na kterou se nevztahuje 
záruka, hradí v plné výši zákazník nebo prodejce. Na opravy výrobků, na které se nevztahuje záruka, se 
vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne převzetí opraveného výrobku.
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16.3 Výrobky, které nejsou vadné 
Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a otestování vráceného výrobku 
dojde k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude vrácen zákazníkovi a zákazník ponese náklady na 
zpětné zaslání.

17. NÁHRADNÍ DÍLY
Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne obdržení náhradního dílu.

18. VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném právními předpisy 
neposkytuje společnost Moretti žádná další výslovná ani předpokládaná prohlášení, záruky nebo 
podmínky, včetně záruk či podmínek prodejnosti, vhodnosti pro konkrétní účel, neporušení práv a 
nerušení. Společnost Moretti nezaručuje, že používání výrobku Moretti bude nepřerušované nebo 
bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných záruk, které mohou být uloženy právními předpisy, 
je omezena na záruční dobu v mezích právních předpisů. Některé státy nebo země nepovolují omezení 
trvání předpokládané záruky nebo vyloučení či omezení náhodných nebo následných škod v souvislosti 
se spotřebitelskými výrobky. V takových státech nebo zemích se na vás nemusí vztahovat určité výjimky 
nebo omezení této záruky. Tato záruka může být změněna bez předchozího upozornění.

   MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com
VYROBENO V ČLR

ZÁRUČNÍ LIST

Výrobek______________________________________________________________________
  
Datum zakoupení______________________________________________________________

Prodejce _ ____________________________________________________________________

Ulice _______________________ Místo _ ___________________________________________

Prodáno komu_ _______________________________________________________________

Ulice ________________________ Místo____________________________________________
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